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Метою дисертацii Щар'i Олександрiвни Гнатюк за темою <<Оперна

творчiсть Го Веньцзiна: традицii та новаторство) е виrIвлення форм iнтеграцii

художнiх засад традицiйноi китайськоi опери та досягнень HoBiTHboi захiдноi

музики в його оперних творах (д"". с. 3 дис.).

Керуючись iнформативними джерелами, концепцiями та власним

досвiдом роботи, про що свiдчить список використаних джерел та iнтерв'ю з

Го Веньцзiном, дослiдниця, узагаJIьнюючи широке коло наукових,

теоретиЕIних та творчо-практичних даних й оцiнок, знаходить власний

оригiнальний шJuгх до вирiшенIuI теми свого дослiдження, об'ектом якого е

оперна творчiсть Го Венъцзiна, а предметом - традицiйнi та HoBaTopcbKi риси
його опер.

,.Щисертацiя скJIадаеться з вступу, трьох роздiлiв, висновкiв, списку

використаних джерел та восьми додаткiв. Запропонована структура

дослiдженнrl зумовлена його основними завданнrIми.

У дослiдженнi Д. О. Гнатюк висвiтлена широка панорама icTopii

розвитку китайсъкоi музичноi культури) яка мае унiкальну, понад

трьохтисячолiтню, iсторiю свого формування пiд впливом фiлософських та

духовних традицiй конфуцiанства i даосизму.

Вражшоть обсяг та глибина аналiтичноi працi Д. О. Гнатюк, яка

здiснила переклад украiнською мовою лiбрето п'яти опер композитора Го

Веньцзiна (duB. dоdаmкu Д, Б, В, Г, Д), розробила <<Роз'яснення щодо

основних iероглiфiчних позначок групи ударних сичуаньськоi традицiйноi

опери> за таблицею, складеною Чжуном Кайчжи (duB. dоdаmок Ж).



Особuсmuй внесок duсерmанmкLl у розробку обраноi проблематики вкJIючае

проведення iнтерв'ю з Го Веньцзiном на тему його оперноi творчостi (вiд

24.07.2022, duв. ёоdаmок Е).

Зiбраний i проаналiзований дисертанткою науковий MaTepia-ll - а це

вiдеозаписи, аудiозаписи та партитури п'яти опер Го Веньцзiна (<Вовче

селище), <Нiчний бенкет>>, <<Павiльйон Фенiiс>>, <<Поет Лi Бай>>, <<Жага

буденного життл>), вiдеозаписи та аудiозаписи вистав китайського

традицiйного театру, переконливо свiдчать про то, що творчiсть

композитора Го Веньцзiна е одним з найпотужнiших явищ cyracHoi

iитайськоi музики. Вiдзначенi дисертанткою <<винахiдливiсть, iнтелектуалiзм

та необмежена ерудицiя, гостре вiдчуття тембровоi специфiки iHcTpyMeHTiB

та людських голосiв>> сприrIють унiкальним стильовим знахiдкам, що

поеднуються (з мiцною опорою на традицiйне мистецтво, закоханiстю у
китайську i рiдну сичуаньсъку культуру, з глибинним розумiнням ix
особливостей i значимостi для становлення нових iдей> (див. с. 130 дис.).

Значний обсяг iнформацii, запропонованоi дисертанткою, введений до

обiry украiЪського музикознавства вперше. Так, наприклад, наукову новизну

доолiдженнrl визначае аналiз п'яти оперних TBopiB Го Венъцзiна (<<Вовче

селище), <<Нiчний бенкет>>, <<Павiльйон Фенiкс>>, <<Поет Лi Бай>>, <<Жага

буденного життя>).

Методологiчну основу дослiдження скJIадають,

метод теоретиIIного узагальнення та компаративного

iсторичний, аналiтичний та бiографiчний методи,

В. Г. MocKa-rreHKa, феноменологiчно -герменевтичний, онтологiчний,

аксiологiчний, методологiчний та гносеологiчний пiдходи.

У Роздiлi 1 <<Аспекти розвитку с}часного оперного мистецтва Китаю>>,

дослiдниця розкривае теоретичну cyTHicTb понrIття <<традицiя>) з запученIuIм

рiзних фiлософських тJryмачень, що, зокрема, мiстяться у працях М. Вебера,

С. Б. Кримського, Е. ТТТилза тощо. Опора на широке розумiння традицii <<як

стабiлiзацiйного начаlrа), дозвоJuIс Д. О. Гнатюк (означити ocHoBHi

утворюючi еднiсть,

аналiзу, культурно-

теорiя iнтерпретацii



смислопороджуючi складовi феномену c}пIacнoi китайськоi музикп> (ив. с. 69

дис.).

,Щисертантка придiляс особливу уваry переломному перiоду в icTopii

розвитку оперного жанру в Китаi кiнця ХХ - початку XXI столiття, коли

з'явилося нове поколiння китайських композиторiв, якi пiд впливом

европейськоi театралъноi моделi переосмислили традицiйний жанр

китайськоi опери. У зв'язку з тим дисертантка вивчае природу традицiйноi

китайсъкоТ опери, if естетичнi принципи, iсторичну функцiю та динамiку
жанрово-стильових змiн з середини ХХ столiття до сьогодення,

наголошц.ючи на основних тенденцiях розвитку китайськоi опери

европейського зрЕвка. Розкриваючи xapaKTepHi особливостi yTBopeHHrI

власних мовних систем бiльшiстю композиторiв цього перiоду, Д. О. Гнатюк

док€lзус, що (с)часна культурна парадигма Пiднебесноi фунтуеться на

постiйному об'еднаннi i взаемозбагаченнi цивiлiзацiйного досвiду рiзних
iсторичних перiодiв> (див. с. 35 дис.).
, У Роздiлi 2 <<Твори китайсъкоi традицiйноТ опери у новаторськiй

трактовцi Го Веньцзiна> створюеться багатоаспектний творчий портрет

комrrозитора та панорамний огJuIд його оперноi творчостi. Пропонусться

поглиблене дослiдження ..*u"r""них засад оперноi поетики Го Веньцзiна,

яке базуеться на контексту€tпьних вимiрах та цiлiсному текстологiчному

аналiзi его TBopiB. Особлива увага придiляеться

iнтерпретативних засад оперноi творчостi Го Вейцзiна, у
формуванню

зв'язку з чим

розгJuIдаються сюжетика та образний змiст його опер.

У дисертацii окреслено ((два вектори оперноi творчостi Го Венъцзiна:

оригiнальнi опери еврогlейського зрЕвка, у яких перетворюеться народна

традицiя, та аранжуваннrI китайськоi традицiйноi опери (д"". с. 4 дис.).

Новацii стилю Го Венъцзiна розкрив€lються як результат свосрiдноi

комlrозиторськiй iнтерпретацii, що е переробкою твору-першоджерела (при

збереженнi' його основних стилiстичних вiдмiнностей) у rпryзично-стильовiй

системi комшозитора (див. с. 89 дис.). .Щаний метод композитор використовуе



у камернlи опер1 ((Ilавlльион ц)енlкс)), створивши синтез сичуань(

пекiнськоi традицiйних опер з европейським ансамблем iHcTpyMeHTiB.

Подiбний творчий пiдхiд композитор використував i в iнтерпретацii

сичуанськоi традицiйноТ опери <Жага буденного життя). У виставi задiяно

тембровий ансамбль традицiйних та додатково запроваджених европейських

iHcTpyMeHTiB, а також виконавський ансамблъ митцiв традицiйноi опери та

академiчних музикантiв (д"". с. 5 дис.). Авторка наводить цiкавий приклад

<<висвiтлення особливостей нъю-йорськоi постановки вистави, у якiй було

поеднано елементи китайськоi етнiчноi культури з с)часними сценiчними

технологiями>> (див. с. 5 дис.).

За думкою дисертантки, в аранжуваннi вистав традицiйноi опери Го
Веньцзiна простежуються ознаки кiлькох iнтерпретацiйних видiв (згiдно з

теорiею iнтерпретацii В. Г. Москаленка). Ще редакторська iнтерпретацiя -
запис традицiйноi опери у нотному TeKcTi, що адаптований для европейських

академiчних виконавцiв; музичне аранжуваннrI додаванIuI

iнструмент€tльного супроводу до фолъклорного задуму; переосмисленнrI

музичного твору дJuI виконаннrI iншим виконавським скJIадом; режисерська
iнтерпретацiя - введеннrI розгорIIутих прелюдiй та iнтерлподiй, що змiнюе

внутрiшню структуру фольклорного твору, та композиторська iнтерпретацiя,

про яку йшлося вище (д"". сс. 88, 89 дис.).

У Роздiлi З <<ПеретвореннrI елементiв китайського традицiйного

мистецтва у оригiна-тrьних операх Го Веньцзiна> аналiзуються три твори:

<<Вовче селище)), <Нiчний бенкет>> та <<Поет Лi Баfu.

Експресiонiстську камерну оперу <<Вовче селище) вiдрiзняе поеднання

засобiв китайськоi традицiйноi музики з с)часними композиторськими

технiками. Опера принесла композитору перше cBiToBe визнаннJI.

Нацiональне виступас тут як фактор новацiй, причому новою складовою

форми стае використання полiнацiонulльного тиttу оркестру, у якому

провiдну роль вiдiграють ударнi iнструменти, а cTpyHHi iнодi трактуються як

ударно-шумовi.

камерн1Iи оперi <<Павiльйон Фенiкс>>, сичуаньськоi та
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Музична драматургiя KaMepHoi опери <<Нiчний бенкет>> пов'язана з

естетикою традицiйного китайського живопису та театру - з введенням

нових iнструментztльних та вок.lльних тембрових барв у музичну

драматургiю опери, символiзмом, нелiнiйнiстю драмаryргii та унiкальним
посднаннrIм музичних прийомiв. Традицiйнiсть вбачаеться i в використаннrI

конфуцiанських та даоських мотивiв, i у вiдображеннi таких основоположних

специфiчних рис китайського традицiйного театру, як комплекснiсть,

вiртуа_пьнiсть та yMoBHicTb (див. с. б дис.).

Образний cBiT опери Го Венъцзiна <<Поет Лi Бай> представJIяе

комунiкативну специфiку ефекry вiдчуження, притаманного китайськiй

традицiйнiй оперi. Так, в межах cl^racHoi музичноi драми, стаючи основою

лраматургiчного рiшення та багатоаспектноi метафоричностi на piBHi

музичноi мови, персонажноi системи та сценiчноi взаемодii, глибиннi

фiпософськi концепти та художнi принципи традицiйного китайського

мистецтва набувають новоi форми iснування (д"". с. б дис.).

,Щисертантка пiдкреслила, що ((сплетiння рис i iнтонацiй китайського

традицiйного театру i захiдноТ академiчноi

операх Го Веньцзiна створюють

опери в цих трьох оригiнальних

полiкультурностi>феномен
(ди". с. |92 дис.).

У добу глобалъних культурних взаемодiй особливоi уваги набувае

осмисленнrI способiв поеднаннrI нацiональноi традицii з iнновацiйними

художнiми практиками. Китай, з його багатовiковою музично-театр€tльною

традицiею, пiсля перiоду <реформ i вiдкритостi>> 1978 року, став важливим

осередком синтезу схiдного та захiдного мистецтва.

. Дослiдження Д. О. Гнатюк н€tлежить до того напряму с}п{асного

украiнського музикознавства, який вирiзняеться комплексним пiдходом до

ана-ltiзу предмета. Авторка органiчно поеднуе культурно-iсторичний,

теоретико-ана-пiтичний, жанрово-семантичний та порiвняльний методи, що

дозволяс достатньо широко висвiтлити еволюцiю китайськоi опери в

KoHTeKcTi нацiонального i свiтового мистецьких процесiв.



,Щослiдження вiдзначаеться високим piBHeM науковоi фунтовностi та

логiчною послiдовнiстю викJIаду, що обумовленi глибоким осмисленням

iсторичних етапiв розвитку китайськоi музично-театр€lльноi культури.

У цiлому, концепцiя дисертацii постае завершеною, достатньо

обгрунтованою та внутрiшньо-впорядкованою. Завершальнi Висновки

дослiдження не викJIикають заперечень та суттевих зауваженъ, так само, як i
заlгуrений музично-ана_тliтичний матерiал та предметно-поняттевi засади.

Тим не менш, декiлька запитань стосовно провiдних методичних позицiй

варто сформулювати.

Творчий доробок Го Веньцзiна демонструе надзвичайну жанрову

широту - вiд опери й симфонii до KaMepHoi музики i кiнофiльмiв. Оперна

спадщина композитора охоплюс широкий спектр жанрових форм. У своiй

дисертацii Д. О. Гнатюк надзвичайно активно використовуе поняття вок€tпу,

яке мае багато трактувань. Ось кiлька прикладiв. Так, на с. 81 йде мова про

iмiтацiю зв}пIання тибетсъкоi опери у TBopi дJIя хору а сарреllа та

перкусiонiста <<Вiдлryння неба i землi>>, який композитор написав у 1998 роцi
пiд враженнjIм подорожi до Тибету. Авторка зауважуе, що для тибетськоi

опери е характерним гуtIний спiв високими голосами з витриманими довгими

нотами, що справJuIють враження безперервностi зв)п{ання кожного звуку,

оскiльки вони постiйно пiдхоплюються }пrасниками дiйства; вок€tл часто

супроводжусться хором.

А при cTBopeHHi опери <Павiлъон Фенiкс> композитор писав, що мав

HaMip ((поекспериментувжи та зробити синтез манери спiву сичуаньсъкоi та

пекiнськоi традицiйноi опери з европейським симфонiчним ансамблем

iHcTpyMeHTiB>> (див. с. |02 дис.), хоча в оригiна.пi вокальнi наспiви

сичуаньськоi традицii (традицiя <високих наспiвiв>>) виконуються лише у
суtlроводi ударних iHcTpyMeHTiB та вок€tльного ансамблю. Стосовно iншоi

опери, <<Нiчний бенкет>>, вiдзначаеться, що вокаlrьна партiя головного героя

Ханя Сiцзая спираеться на традицii куньшаньськоi опери, для якоi xapaKTepHi

кантиленнiсть арiозного спiву з iнструментztлъним супроводом (це вiдзначав



сам Го Веньцзiн у вступному словi до вистави у Консертгебау, Амстердам,

2000 р.) (див. с. 158 дис.).

Звidсu вuнuкае перurе запumання: Наскiльки вокальна партитура
опер Го Веньцзiна зберiгае зв'язок iз китайською традицiйною
вокальною декламацiсю, i чи можна говорити про новий тип снтезу

спiву та мовленця у його творах?
Серед розгJuIнутих в дисертацii

явища тембровоi органiзацii як

Переосмислення i подання тембрових прийомiв в оновленому paKypci

призводить до cTBopeHHrI оригiнальноi музичноi концепцii, утiлення

драматургlчно1 винахlдливост1 митця, яка школи приводить до несподlваних

жанрових перетворень; iндивiдуалiзацiя тембровоi сторони звr{ання стае

особливо суттевою в оновленнi сl^rасного оперного стилю.
. Звiдси й запитанIuI: чи могли б Ви розширити це положення i
пояснити, чи можливо трактувати тембр як вiдносно самостiйний

семантичний piBeHb музичноi тканинио функцiонування якого можна

було б спiввiднести з принципом yMoBHocTi традицiйного китайського
театру?

I mреm€ запumання: Як у дослiджуваних операх Го Веньцзiна

формуеться сценiчний образ героя: через традицiйнi типажi китайського
театру чи

характеристику
У цiлому

питань значною увагою надiляються

носiя драматургiчного начаlrа.

через iндивiдуалiзовану музично-дра матургlч ну

персонажа?

ж, пiдсумовуючи враженнrI вiд ходу та результатiв

рецензованоi
Олександрiвни

дослiдженням,

творчостi Го

роботи, треба зазначити, що дисертацiя Гнатюк Дар'i
е цiлком оригiнальним, новаторським музикознавчим

котре запроваджуе HoBi системнi критерii вивченнrI оперноi

Венъцзина у ii широкому iнтерпретативному розумiннi i
безумовно потребуе бути опублiкованим у формi монографiТ. Перспективним

е й продовженIuI працi, ((акту€tльним напрямом якоi видаеться компаративне



зiставлення естетиIIних i стильових засад китайськоi <<HoBoi хвилi>> та

режисерами_постановниками та диригентами у
китайського композитора. Матерiал дослiдження,

виявлено.

Насичена дискурсивними

украiЪського неофольклоризму лругоi половини ХХ столiття> (див. с.7 дис.).

,Щане дослiдження вiдкривае HoBi перспективи перед виконавцями,

сферi оперноi поетики

без cyMHiBy, мае "]n"*
теоретичну та практичну цlннlсть для украlнських 1 китаиських науковцlв.

У перелiку авторських публiкацiй представленi чотири aBTopcbкi cTaTTi,

в яких репрезентованi ocHoBHi HayKoBi результати дисертацii; у списку

використаних джерел зzвначенi ciM архiвних матерiа_гliв, а бiльшiсть позицiй з

представлених 2|4 найменувань е авторським перекJIадом з китайськоi мови.

Жодних порушень академiчноi доброчесностi в даному дослiдженнi не

знахiдками, вiдзначена цiкавими
авторськими спостереженнrIми та оцiнками, дисертацiя Гнатюк Дар'i
Олександрiвни вповнi вiдповiдас BciM вимогам, що висуваютьсяUлександрlвни вповн1 вlдповlдас всlм вимогам, що висуваються до

дослiджень на здобуття наукового ступеня доктора фiлософii у галузi

музичного мистецтва. Текст дисертацii, змiст i обсяг огryблiкованих за темою

роботи статей (у яких добре вiдображенi головнi iдеi дослiдженIIя)

вiдповiдаютъ вимогам МОН УкраiЪи.

Таким чином, автор дисертацii Щар'я Олександрiвна Гнатюк засJý/говуе

на присудження наукового ступеня доктора фiлософii за спецiальнiстю 025 -
музичне мистецтво (гагryзъ знань 02 - <Культура i мистецтво>>)

,Щоктор мистецтвознавства, доцент,
професор кафедри загального
та спецiалiзованого фортепiано

ц{,\Ч

ф
'*,r"ф.

оНМА iMeHi А. Неждановоi Н. В. Остроухова
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